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[OFFICIEEL BRIEFHOOFD VAN HET BESTUUR VAN DE GASTSTAD] 

 
FIFA-Strasse 20 

8044 Zurich 
Zwitserland 

 

[PLAATS/DATUM] 

 
FIFA-wereldkampioenschap voetbal vrouwen 2027™ Verklaring van de Gaststad – Stad Gent 
 
Geachte Voorzitter, 
 
1. VERKLARING  

Namens Gent (de "Gaststad") en alle gemeentelijke autoriteiten in de Gaststad, verwelkomen en 
ondersteunen we ten volle de mogelijke organisatie (of medeorganisatie, indien van toepassing) van 
het FIFA-wereldkampioenschap voetbal vrouwen 2027™ in België (het “Gastland") en de mogelijke 
aanstelling van de Koninklijke Belgische Voetbalbond (KBVB) (de "Aangesloten bond") om de 
Competitie in te richten en de FIFA te ondersteunen bij de organisatie van de Competitie (zowel 
individueel als samen met één of meer andere aangesloten bonden van de FIFA (elk een 
"Medegastbond")).  
 
Indien de Aangesloten bond zou aangesteld worden, verwelkomen en ondersteunen we eveneens de 
kandidaatstelling van de Gaststad voor de selectie en aanstelling als gaststad voor de Competitie waar 
bepaalde wedstrijden en/of Competitie-gerelateerde evenementen kunnen plaatsvinden. In dat opzicht 
verklaren en verzekeren we hierbij wat volgt: 
 
1.1 de Gaststad verwelkomt en ondersteunt de aanwezigheid van de FIFA, alle bij de FIFA 

aangesloten bonden (en, indien van toepassing, hun teams), evenals alle andere bezoekers aan 
de Gaststad van over de hele wereld in het kader van het FIFA-wereldkampioenschap voetbal 
vrouwen 2027™, elke andere voetbalcompetitie of wedstrijd (bijv. als onderdeel van een 
competitie voorafgaand aan het FIFA-wereldkampioenschap voetbal vrouwen 2027™) die 
volledig of deels plaatsvindt in de Gaststad en die volledig of gedeeltelijk wordt gebruikt als 
operationele test voor het FIFA-wereldkampioenschap voetbal vrouwen 2027™, alsmede alle 
bijbehorende evenementen (samen de "Competitie"), waarbij in het bijzonder geen enkele 
discriminatie van welke aard dan ook zal plaatsvinden;  
 

1.2 de Gaststad verleent haar volledige steun aan de FIFA (inclusief elke entiteit of afdeling van de 
FIFA in het Gastland), de Aangesloten bond, elke Medegastbond en elk van hun directe en 
indirecte dochterondernemingen voor de inrichting en organisatie van de Competitie, in volledige 
overeenstemming met de gaststadovereenkomst die is ondertekend door de uitvoerende macht 
die de Gaststad vertegenwoordigt en die door de Aangesloten bond is ingediend bij de FIFA als 
onderdeel van het officieel bod van de Aangesloten bond om de Competitie te organiseren;  

 
1.3 de Gaststad verleent haar volledige steun aan alle inspanningen die als doel hebben de 

Competitie en individuele wedstrijden dusdanig in te richten en te organiseren dat zij een 
duurzame bijdrage levert aan de ontwikkeling van het vrouwenvoetbal in de Gaststad;  

 
1.4 de Gaststad verleent haar volledige steun aan de FIFA (inclusief elke entiteit of afdeling van de 

FIFA in het Gastland), de Aangesloten bond, elke Medegastbond en elk van hun directe en 
indirecte dochterondernemingen bij hun inspanningen om ervoor te zorgen dat de inrichting en 
organisatie van de Competitie en alle vervolgevenementen of aanverwante activiteiten na de 
Competitie geen negatieve impact zullen hebben op internationaal erkende mensenrechten, met 
inbegrip van (maar niet beperkt tot) arbeidsrechten; 

 
1.5 de Gaststad verbindt zich ertoe internationaal erkende mensenrechten te eerbiedigen, 

beschermen en naleven (en zal internationaal erkende mensenrechten eerbiedigen, beschermen 
en naleven) in het kader van de inrichting en organisatie van de Competitie en alle 
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vervolgevenementen of aanverwante activiteiten na de Competitie, met bijzondere aandacht voor 
(zonder daartoe beperkt te zijn):  

 
1.5.1 Recht op veiligheid;  

 

1.5.2 mogelijke hervestiging en uitzettingen;  
 

1.5.3 arbeidsrechten (met inbegrip van de rechten van arbeidsmigranten);  
 

1.5.4 kinderrechten; 
 

1.5.5 alle vormen van discriminatie, waaronder discriminatie op grond van ras, huidskleur, 
etnische, nationale of sociale afkomst, geslacht, taal, godsdienst, politieke overtuiging of 
andersluidende meningen, handicap, vermogen, geboorte of een andere status, seksuele 
geaardheid (onverminderd legitieme programma's voor positieve discriminatie, in het 
bijzonder voor mensen die in de nabijheid wonen van de locaties waar de Competitie 
plaatsvindt en voor mensen die op bovengenoemde gronden worden gediscrimineerd op 
het gebied van werkgelegenheid); en  
 

1.5.6 vrijheid van meningsuiting (inclusief persvrijheid) en het recht op vrijheid van vreedzame 
vergadering; 

 
1.6 de Gaststad zorgt ervoor dat een beroep op effectieve rechtsmiddelen voorzien wordt voor het 

geval dat de inrichting, organisatie en/of de uitvoering van de Competitie of enige 
vervolgevenementen of aanverwante activiteiten na de Competitie een negatieve impact hebben 
op internationaal erkende mensenrechten (inclusief, zonder beperking, de zaken waarnaar wordt 
verwezen in de punten 1.5.1 tot en met 1.5.6). Deze rechtsmiddelen dienen (zonder enige 
beperking) gerechtelijke en buitengerechtelijke klachtenmechanismen te omvatten, met inbegrip 
van de bevoegdheid om mensenrechtenschendingen te onderzoeken, te bestraffen en te 
herstellen; en  
 

1.7 de Gaststad verbindt zich ertoe haar volledige steun te verlenen aan alle inspanningen van de 
FIFA (inclusief elke entiteit of afdeling van de FIFA), de Aangesloten bond, elke Medegastbond 
en elk van hun directe en indirecte dochterondernemingen om negatieve effecten op natuurlijke 
hulpbronnen en het leefmilieu als gevolg van de inrichting en organisatie van de Competitie of 
enig vervolgevenement of aanverwante activiteit na de Competitie te beperken. De Gaststad zal 
in het bijzonder dit principe van milieubescherming toepassen op het watergebruik, 
energieverbruik, vervoer, elke inkoop, de aanleg en verbetering van de infrastructuur, 
afvalbeheer, toerisme en de bescherming van ecologisch kwetsbare gebieden die beïnvloed 
worden door de inrichting en organisatie van de Competitie of vervolgevenementen of 
aanverwante activiteiten na de Competitie.  

 
2. WETTELIJKE BEPALINGEN 

2.1 De verplichtingen van de Gaststad worden hierbij uitgevoerd ten behoeve van de FIFA (inclusief 
elke entiteit of afdeling van de FIFA in het Gastland), de Aangesloten bond, elke Medegastbond 
en elk van hun directe en indirecte dochterondernemingen, en elk van deze partijen kan de 
nakoming van onderhavige Verklaring van de Gaststad (volledig of deels) jegens de Gaststad 
afdwingen. 
 

2.2 De Gaststad stemt er hierbij onherroepelijk en onvoorwaardelijk mee in om: 
 

2.2.1 geen immuniteit van jurisdictie of immuniteit tegen gerechtelijke procedures in te roepen 
met betrekking tot deze Verklaring van de Gaststad of de hierin beoogde 
aangelegenheden, en de Gaststad doet onherroepelijk en onvoorwaardelijk afstand van 
alle rechten op immuniteit van jurisdictie of gerechtelijke procedures met betrekking tot 
zichzelf en haar bezittingen, ongeacht hun aard of doel, met inbegrip van voorlopige 
maatregelen voorafgaand aan het vonnis en de tenuitvoerlegging van vonnissen of 
arbitrale uitspraken na het vonnis;   
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2.2.2 zich te onthouden van het betwisten of aanvechten, op welke wijze dan ook, van: (i) de 
bevoegdheid of vertegenwoordigingsbevoegdheid van een ondertekenaar van deze 
Verklaring van de Gaststad; of (ii) de arbitrabiliteit van geschillen die voortvloeien uit of 
verband houden met deze Verklaring van de Gaststad krachtens Artikel 2.4 (met inbegrip 
van de bevoegdheid of hoedanigheid van de Gaststad om partij te zijn bij een dergelijke 
arbitrageprocedure);  

 
2.3 Deze Verklaring van de Gaststad en alle geschillen die voortvloeien uit het onderwerp of de 

totstandkoming ervan (met inbegrip van geschillen over de tenuitvoerlegging, bindende werking, 
geldigheid, rechtstreekse toepasselijkheid en afdwingbaarheid), worden beheerst door en zullen 
worden geïnterpreteerd in overeenstemming met de Zwitserse wetgeving, met uitsluiting van 
ieder ander recht van toepassing en/of eventuele conflicten van tegenstrijdige wettelijke principes. 
 

2.4 Alle geschillen die voortvloeien uit of verband houden met deze Verklaring van de Gaststad (met 
inbegrip van geschillen over de tenuitvoerlegging, bindende werking, geldigheid, rechtstreekse 
toepasselijkheid, afdwingbaarheid, amendering en beëindiging) worden onmiddellijk door de 
Partijen via onderhandelingen beslecht. Als er geen minnelijke schikking kan worden bereikt, 
wordt een dergelijk geschil, met uitsluiting van enige rechtbank of ander forum, uitsluitend 
voorgelegd aan een Zwitsers Arbitragehof en definitief beslecht in overeenstemming met de 
Zwitserse regelgeving inzake internationale arbitrage. Het hof bestaat uit drie (3) bemiddelaars.  
De zetel van de arbitrage is Zürich, Zwitserland en de taal van de arbitrage is Engels. Voor alle 
duidelijkheid zijn alle beslissingen van het Arbitragehof definitief en bindend voor de Partijen (voor 
zover toegelaten door de Zwitserse wetgeving). 

 

 

GENT 

Door: ………………………………. Door: ………………………………. 

Naam: ………………………………. Naam: ………………………………. 

Titel: ……………………………….  Titel: ……………………………….  

Datum:  ………………………………. Datum: ………………………………... 

 


